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Editörlerden • From Editors 
 

Bu sene Türkiye Cumhuriyeti’nin kuruluşunun 100. yılı vesilesiyle Türkiye’de birçok farklı dergi 
dosya konusu olarak Cumhuriyet’i belirledi, Cumhuriyet hakkında sempozyumlar ve çalıştaylar 
düzenlendi, farklı disiplinlerden birçok derleme kitap Cumhuriyet’i odağına aldı. Nesir: Edebiyat 
Araştırmaları Dergisi de bu kervana, kendi özgün yorumuyla katılıyor. Ekim 2023 tarihli beşinci 
sayımızı “Edebiyat Cumhuriyeti, Cumhuriyet Edebiyatı” dosya konusuyla çıkarıyoruz! 

Her ne kadar Türkiye’deki Cumhuriyet’in 100. yılı vesilesiyle hazırlanan bir dosya olsa da 
bu sayıda “Cumhuriyet” kavramını salt Türkiye odağı ile sınırlı tutmadık. Cumhuriyet’i daha çok 
bir kavram olarak dinamik şekilde işleyen, yeri geldiğinde odağını Türkiye’den başka coğrafyalara 
da kaydırabilen, kavramın farklı bölgeler, bağlamlar, toplumlar için ne anlama geldiğini ve 
edebiyatla ne gibi bir ilişki kurduğunu inceleyen, Cumhuriyet ile edebiyat arasındaki ilişkinin çok 
yönlü boyutuna dikkat kesilen; bağlam ile metin, yazar ile politika, siyasî rejim ile sanat arasında 
mekik dokuyan bir sayı hazırlamayı amaçladık.  

Dosya kapsamında yayıma hazırladığımız dört farklı yazı bulunuyor. Maria Pia Ester 
Cristaldi, “Etymological Analysis of Vakit and Cumhuriyet Newspapers Published between 1932 
and 1942” başlıklı yazısında Cumhuriyet’in kurumsallaştığı ve politikalarının belirginleştiği 
1930’lu yıllarda yayımlanan Cumhuriyet ve Vakit gazetelerini tarıyor, bu gazetelerdeki haberlerde 
kullanılan kelimelerin etimolojik analizini yapıyor ve 1930’lu yıllarda Türkçenin söz varlığına bu 
gazetelerin dilinin nasıl bir etkide bulunduğunu göstermeyi deniyor. Burcu Gürsel, Cumhuriyet 
konusunda odağı farklı bir coğrafyaya çeviriyor ve Fransız Devrimi’nin önemli aktörlerinden 
başrahip Henri Grégoire’nin Edebiyat Cumhuriyeti’nin tasavvurunda ne gibi bir öncü rolü 
olduğunu inceliyor. Cristaldi’nin yazısına benzer şekilde odağı “dil siyaseti” olan yazıda 
Grégoire’nin dönemin Fransası’nın dil devriminde ne gibi bir rolü olduğu, dil politikaları 
aracılığıyla eski rejimle nasıl bir hesaplaşma içerisine girdiği ve Edebiyat Cumhuriyeti aracılığıyla 
Fransızcanın hegemonik çeviri dili olmasını sağlamayı nasıl denediği ortaya çıkarılıyor. Nurseli 
Gamze Korkmaz, erken Cumhuriyet romanlarına anlatıbilimsel bir yaklaşımla odaklanarak bu 
metinlerde başat roller üstlenmeyen ikinci ve üçüncü nesilden kadın figürlerin kutsalla kurdukları 
ilişkileri sekülerleşmenin “gerileme”, “farklılaşma” ve “hususileşme” tezleri bağlamında irdeliyor. 
Emrah Pelvanoğlu ise bir başka Cumhuriyet dönemi yazarı Halide Edib Adıvar’ın Inside India 
(1937) ve Conflict of East and West in Turkey (1935) metinleri üzerinden 1930’lar dünyasının 
krizleri karşısında Hindistan üzerinden önerdiği alternatif tezleri ele alıyor, Halide Edib’in özcü 
ikili karşıtlıklara dayanan sentez önerilerinin Avrupa merkezcilikle ve Oryantalist düşünce 
üslubuyla bağlantılarını ortaya koyuyor. 

Sayıda dosya dışı olarak yayımladığımız dört yazı daha bulunuyor. Esra Almas, “Bir 
Dinozorun Eleştirileri: Mîna Urgan ve Erich Auerbach ile Virginia Woolf Okumak” yazısında 
kimliklerin ilişkiselliğini bir çıkış noktası olarak alıp yaşam anlatısı ve edebiyat eleştirisi 
bağlamında Mîna Urgan, Virginia Woolf ve Erich Auerbach’ı bir araya getiriyor. Minâ Urgan’ın 



Virginia Woolf monografisini çözümleyen yazı, Urgan’ın bu monografiyi yazma ve Woolf’u 
alımlama biçimini, Urgan’ın bu çalışmayı kaleme aldığı, Auerbach’ın Türkiye’de sürgün olarak 
geçirdiği yılların bağlamı üzerinden okuyor. Efe Murat Balıkçıoğlu “Ezra Pound Mecazi İmgeye 
Karşı: İmgecilik, Somut Doğrudanlık ve Yeni Eleştiri” başlıklı yazısında İmgecilik Okulu’nun 
faaliyetlerinin, fikirlerinin ve etki alanının zihin haritasını çıkarıyor, Yeni Eleştiri ekolünün 
Pound’a ve imgeciliğine getirdiği eleştirilere yer veriyor ve Pound’un Kantolar’ının oluşumunda 
İmgecilik ve Girdapçılık başta olmak üzere farklı edebî hareketlerin ne gibi etkileri olduğunu 
ortaya koyuyor. Servet Gündoğdu, “Yorum Cemaati Olarak Edebiyat Toplulukları: Şiirin Dağılışı 
ve Poetikanın Yası” başlıklı yazısında Türkiye’deki şiir eleştirisinde yaygın olarak rastlanan şiir 
ile poetika arasında kurulan mütekabiliyet ilişkisini ve bu yaklaşımın sakıncalı taraflarını 
çözümlüyor. Gündoğdu, şiir eleştirisinde sadakat ve ihanet ilişkisinden gücünü alan monolojik 
yaklaşım yerine şiir ile poetika arasında diyalojik yapıda bir ilişkinin ve bu ilişkinin belirlediği 
eleştirel yöntemin imkânlarının neler olabileceğini yazısında ortaya koyuyor. Son olarak Halil 
İskender, Türkçede yaygın olarak tartışılan bir dilbilim unsuru olan –(y)AcAk biçimbirimi ile 
gelecek zaman gönderiminin nasıl tesis edildiğini “The Enigma of The Turkish Morpheme –
(y)AcAk: A Disquisition on Tense-Aspect-Modality Interpretations” başlıklı makalesiyle 
araştırıyor.  

Bu sayıda dosya konumuz bağlamında önemli görünen iki, toplamda üç farklı çeviri 
makaleye yer veriyoruz. Hans-Georg Gadamer’in “Vatan ve Dil” yazısını Servet Gündoğdu 
Türkçeye çevirdi. Ahmet Haşim’in modern Türk şiirinin kurucu metinlerinden görülen “Şiir 
Üzerine Bazı Mülâhazalar” metninin İngilizcesini “Some Reflections on Poetry” başlığı altında ve 
Nefise Kahraman çevirisiyle sunuyoruz. Bu kategorideki bir diğer makalemizi ise Dimitri 
Kantemir’in ölümünün 300. yılı vesilesiyle yayımlıyoruz. Daha önce ilk sayımızda İngilizce olarak 
yayımladığımız Konrad Petrovszky’nin “1700 Yılı Dolaylarında Politik Zooloji: Dimitri 
Kantemir’in ‘Hiyeroglifik Tarih’i” başlıklı yazısını Türkçeye Alptuğ Ahmet Güney tercüme etti.  

Araştırma Notu kategorimizde Sarjoun Karam’ın “Gelenekle Çatışan Modernleşme: Şii 
Entelektüel Ahmed Rızâ’nın (1872-1953) 20. Yüzyıl Başlarında Arap Dünyasının Entelektüel-
Kültürel Değişimine Katkısı” başlıklı çalışması bulunuyor. Kitap değerlendirme bölümünde 
Cüneyt Yüce’nin, Nergis Ertürk’ün Türkiye’de Gramatoloji ve Edebi Modernlik, Emriye 
Uyanık’ın ise Esra Dicle’nin hazırladığı Edebiyatın Duygu Haritası kitapları üzerine yazıları 
bulunuyor. Bu bölümde son olarak Pallavi Narayan’ın Pamuk’s Istanbul: The Self and The City 
kitabı üzerine Ian Almond’un değerlendirmesine yer veriyoruz. 

Belgeler bölümümüzde ise iki farklı çalışma yer alıyor. Sami Arslan, “Okur Dostu Bir 
Osmanlı Kadısının Kırmızı Mürekkepli Derkenar Notunun Beyanı Hakkındadır” çalışmasında bir 
Osmanlı kadısının derkenar notunun ve yazarının hikâyesi üzerinden notun çeşidine, yazılış 
sebebine, işaret ettiği tarihsel ve kültürel dolaylı anlatımlara odaklanırken Nimet İpek, “Vakıflar 
Genel Müdürlüğü 2011 Numaralı Belgeye Göre Süleymaniye Külliyesi Dahilinde Bulunan Bir 
Kütüphanenin Kitap Listesi ve Listenin Tarihlendirilmesi” başlıklı yazısında “Süleymaniye 
Kütüphanesi Defteri” şeklinde kaydedilen kitap listesini tarihsel bağlam içerisinde inceliyor.  



Beşinci sayımız böylece farklı türlerde yazılmış, özgün ve nitelikli birçok çalışmayı bir araya 
getirmekte, sekiz araştırma makalesi, üç çeviri makale, bir araştırma notu, üç kitap değerlendirmesi 
ve iki belge yazısından oluşmaktadır. 

Türkiye Cumhuriyeti’nin kuruluşunun 100. yılı vesilesiyle çıkarttığımız “Edebiyat 
Cumhuriyeti, Cumhuriyet Edebiyatı” dosyasının bu sene Cumhuriyet’e dair yapılan çalışmalar 
arasında özgün bir şekilde yerini almasını, edebiyat ve Cumhuriyet ilişkisine dair literatürdeki 
mevcut çalışmalara arşiv niteliğinde bir katkı sunmasını umuyoruz. 

Her sayımızda olduğu gibi bu sayımızın oluşumunda emeği geçen yayın ve danışma kurulu 
üyelerimize, alan editörleri, yazar ve hakemlerimize şükranlarımızı sunuyoruz. Son olarak, Nisan 
2024 tarihli altıncı sayısını Esra Almas ve Deniz Gündoğan İbrişim’in sayı editörlüğünde 
“Ekoeleştiri, Sürdürülebilirlik ve Edebiyat” dosya konusuna ayıracak Nesir’in edebiyat 
araştırmacılarının bu konudaki nitelikli ve özgün çalışmalarını 1 Şubat 2024 tarihine kadar 
beklediğini hatırlatmak isteriz. 

 
Kaan Kurt ve Esra Nur Akbulak 
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